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Abstract  

In This research focuses on prison poetry, which has an ancient history in Kurdish 

literature, and many famous Kurdish poets have been imprisoned in different eras because 
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of their political attitudes and different opinions, and the famous Kurdish poet researcher 

Faqe Qadiri ham He has chosen Awandi to talk about one of the poets who recorded the 

most poems in prison. Prison poems are the result of the situation and reflection of the lives 

of the days in which the poet lived. Faqe Qadir's works describe a day when  The situation 

in the region has caused many problems and complications because of the collapse of the 

Baban Emirate and the invasion of Southern Kurdistan by the Ottomans, the imprisonment 

of Faqe Qadir because of some of his poetic products to confront the invaders of Kurdistan 

and to express his sense of nationality, pride, nature, religion, suffering and suffering in 

prison... dedicate… In this research, based on the psychological method of some of Faqe 

Qadir's poems in prison, they have been put under the light of investigation        

Key Word: Faqe Qadir, Poetry, prison, challenge, mischief, pride  
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 كردستان
 

 لصستخالم

يركز هذا البحث على شعععععععور اللعععععععاريخ الذم لي الأري  لكيد ،  الكد الكركمخ رالوكيك  ي الشعععععععورا  
الكراك ال شععررريي اد لععافرد ،  عمععرر  بالب  بلععبد  رالبرد اللععيلألععي  رلرا،رد ال بالب خ رالشععلأعر 

ذيي الكركم الشععععععععععععععرير البلأحث ،ى  للأكرم ه رفكا رلك ابالأر عرافكمخ للحكيث عي  حك الشععععععععععععععورا  ال
لععالرا  ك ر الىمععلأ،ك ،  اللععايخ لمععلأ،ك اللععاي ه  فايا  للر ععي رافوكلأم لحيلأ  اليلأد الا  علأ  
،يرلأ الشععععلأعرخ امععععف  ع لأد ،ى  للأكر ير لأ الععععبد ،يي الر ععععي ،  ال ف ى  ،  الوكيك  ي ال شععععلأكد 

بد رالاوىيكات بلعععععععبد افريلأر ا لأر  بلأبلأي رثزر الو  لأفييي لافرد كركلعععععععالأيخ رلعععععععاي ،ى  للأكر بلععععععع
بوض  فاالأاي الشععععععععععوري  ل راارارلأخ ثزا  كركلععععععععععالأي الاوبير عي الشععععععععععورر بلألىر ي  رالببر رال بيو  
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رالكيي راللد رلر  اللعععععايييي ،  هذا البحثخ بفلأ  على ال فرف الفبلععععع  لبوض لمعععععلأ،ك ،ى  للأكر ،  
                                    ي                        اللايخ اد اللي  ال ر  عليي ،  اللاييخ احت  ر  الاحىيق

 ،ى  للأكرخ شورخ لايخ احكمخ  لدخ كبريلأ ي :الكلمات الدالة
 

 ئەزموونى زیندان لە شیعرى فەقێ قادرى هەمەوەندیدا

 م.ى. ديار مەردان محەمەد
 رێمی كوردستان، عێراق.ماڵ، هەمچەشی زمانی كوردی/ كۆلێژی پەروەردە/ زانکۆی چەرموو، چەبە

 

 و
 م.ى. ئەڤين عەبدولقادر خەليفە

 رێمی كوردستان، عێراق.ماڵ، هەمچەشی زمانی كوردی/ كۆلێژی پەروەردە / زانکۆی چەرموو، چەبە
 

 و

 يونس ستەمۆنەجم الدين ر م.ى.
رێمی ماڵ، هەمچەسەنتەرى توێژینەوەو ڕاهێنان و ڕاوێژکارى/ سەنتەرى کوردستانناسى/ زانکۆی چەرموو، چە

 عێراق.كوردستان، 

 

 :پوختە

لەم توێژینەوەیەدا تیشکى خراوەتە سەر شیعرى زیندان کە، خاوەن مێژوویەکى دێرینە لە     
ئەدەبی کوردیدا، چەندین شاعیرى ناودارى کورد لە سەردەمە جیاوازەکاندا بەهۆى هەڵوێستى 
ڕامیارى و بیروڕاى جیاوازەوە زیندانى کراون، توێژەر شاعیرى ناودارى کورد، فەقێ قادرى 

زۆرترین بەرهەمى شیعرى  بۆ باسەکەى هەڵبژاردووە کە، یەکێکە لەو شاعیرانەى کە هەمەوەندى
لە زیندادا تۆمارکردووە، شیعرەکانى زیندان دەرئەنجامى بارودۆخ و ڕەنگدانەوەى ژیانى ئەو 
ڕۆژگارانەن کە شاعیرى تێدا ژیاوە، بەرهەمەکانى فەقێ قادر گوزارشت لە ڕۆژگارێک دەکەن کە 

کە کێشەو ئاڵۆزى زۆرى تێدا بەرپابووە بەهۆى ڕوخانى میرنشینى بابان و بارودۆخى ناوچە
داگیرکردنى باشورى کوردستانى لەلایەن عوسمانییەکانەوە، زیندانى کردنى فەقێ قادر بووە بەهۆى 
ئەوەى بەشێک لە بەرهەمە شیعرییەکانى بۆ بەرەنگارى داگیرکەرانى کوردستان و دەربڕینى هەستى 

ازى و سروشت و ئاین و ئازارو مەینەتى زیندان... تەرخان بکات، لەم نەتەوایەتى و شان
توێژینەوەیەدا بە پشت بەستن بە ڕێبازى دەروونشیکارى هەندێک لە شیعرەکانى فەقێ قادر لە 

 زینداندا خراونەتە ژێر تیشکى لێکۆڵینەوەوە.
 فەقێ قادر، زیندان، شیعر، بەرەنگارى، ناخۆشى، شانازى.  وشەکان:كلیلە

 كی:پێشە 

شیعرى زیندان بەشێکى گرنگى مێژووى ئەدەبیاتى کوردییە، کە زۆرێک لە نەتەوەکان خاوەنى  

ئەم جۆرە بەرهەمەن، گەر ئاوڕێک لە مێژووى ئەدەبى کوردى بدەینەوە دەبینین چەندین شاعیرێکى 
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انن، ئەم کورد لە کۆن و نوێدا بە هۆکارى جیاواز زیندانى کراون و خاوەنى بەرهەمى شیعری زیند

بەرهەمە شیعرییانە گرنگ و پڕبایەخن لە مێژووى ئەدەبى هەر نەتەوەیەک و نەتەوەى کورد بە 

تایبەتى چونکە، لە ڕێگاى ئەو بەرهەمە شیعریانەوە دەکرێت زۆرێک لە ئازارو مەینەتى کوشتن و 

کوردى ڕاوەدونانى نەتەوەکەمان بە دنیاى دەرەوە بگەیەنین و پیشانى بدەین، مێژووى ئەدەبى 

پێویستى بەم جۆرە بەرهەمەى زیندانە چونکە، بە نەبوونى هەر بابەتێکى ئەدەبى کەلێنێکى گەورە 

لە نێو ئەدەبیات و مێژووى ئەدەبى  کوردى دروست ئەبێت، توێژینەوەى زیاتر لەم بەرهەمانەى 

نى زیندان پێویست و گرنگن چونکە، زۆرێک لە ڕوداو و ئازارو ناخۆشى و مێژووى نەتەوەکەما

 تێدا باسکراوە.

"ئەزموونى زیندان لە شیعرى فەقێ قادرى هەمەوەندیدا"،  لە بریتییە :كەوهناونیشانی توێژینە

 بۆ ناساندنی بەهەرمە شیعریەکانى فەقێ قادرى هەمەوەندى لە زینداندا. وڵێكەهە

میتۆدی "دەروون  لە بریتییەیە وهم توێژینەكارهاتوو بۆ ئەمیتۆدی بە :كەوهمیتۆدی توێژینە

 شیكاری".

ئەم توێژینەوەیە گرنگى و سود دەگەیەنێت بە لێکۆڵەران و ئەو لێکۆڵینەوانەى گرنگى توێژینەوەکە: 

 لە ئەدەبى زیندان بە تایبەت لە ئەدەبى کوردیدا ئەنجامدەدرێن.

بۆ  شكراوهم دابەكەشی یەبە ش پێكدێت:كی و دوو بەپێشە لە كەوهتوێژینە كە:وهپەیکەرى توێژینە

م باسى بەسەرهات و چالاکى ری دووهوهم باسی شیعرى زیندان کراوە، تەكەری یەوهتەر، وهدوو تە

م باسى ئەو بابەتە شیعریانە کراوە کە ڕەنگدانەوەى شی دووهفەقێ قادرو زیندانیکردنى کراوە. بە

ند خاڵێك چەبە كەوهكانی  توێژینەنجامەش ئەبارودۆخى ژیانى فەقێ قادر بوونە لە زیندادا، دواتری

 .ڕووتەخراوه

 بەشى یەکەم:

 تەوەرى یەکەم: شیعرى زیندان:

شیعرى زیندان ئەو دەربڕینەیە کە گوزارشت لە ڕاستى ناخى شاعیر دەکات، بیرۆکەو 

دامەزراندنى ئەم جۆرە شیعرە خەم و ناخۆشى و ئازارەکان و تەنیاى کونجى زیندان و هەستى پاکى 

شاعیرە، "شیعرى زیندان لە دڵە ئازار چەشتوو ئازار دراوەکان و ڕوحى بەرزو هەستى ناسکەوە 

تووە، بۆیە دەربڕینەکان سەرنج ڕاکێشن و ڕەنگە بە شێوەیەکى سەیر و ئازار بەخش سەرچاوەى گر

بچێتە دڵى خوێنەرەوە، هیچ جۆرە شیعرێک وەک شیعرى زیندان ناتوانێت بمانخاتە ناو کایەى خەم 

 seyyes Esmaeil, Hadi)و فرمێسکەوە، چونکە شاعیر باس لە خەمـى ناوەوەى خـۆى دەکات" 

shabani, 2015: 287)،  خەم و ئازارو ناخۆشییەکانى زیندان و یادى ڕابوردو هاندەرى سەرەکین

بۆ تۆمارکردنى شیعرەکانی زیندان چونکە، شاعیر لە زینداندا لەڕێگەى شیعرەوە هەڵچوونەکانى 

 خۆى کپ دەکاتەوە و هەست بە ئارامى دەروونى دەکات و ئەوەى لەناخیدایە دەریدەبڕێت.
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ى لە نێو چواردیوارى زیندانە تاریکەکاندا نوسراون و بیرۆکەکانیان "شیعرى زیندان، ئەو شیعرە

لە گەڵ ئازار و خەم و تەنیایدا سەریانهەڵداوە، شاعیران تیایدا نهێنى و ڕازەکانیان بۆ پەڕە کاغەز 

)ئەگەر هەبووبێت( یان سەر دیوارەکانى زیندان گێڕاوەتەوە، گوزارشتیان لە هەستەکانى ناوەوەو 

لایەکەوە و هیواى ئازادکردن و پساندنى کۆت و پێوەند لەلایەکى ترەوە کردووە، ئەم خەمەکانیان لە

 جۆرە شیعرە هەم سەرچاوەى چێژبەخشین و هەم گیانى بەرەنگاربوونەوەیە لە نێو خودى شیعردا"

زیندانیکردنى شاعیرانیش بووە بەهۆى ئەوەى چەندین بەرهەمى شیعرى  (،٧: ٢٠١٥)پەخشان، 

ژیانى ئازادى تۆمار بکەن کە، "هەڵوێستە ڕژدەکانى ئەم جۆرە شیعرە وامان جیاواز دوور لە 

لێدەکات هەست بکەین هەرچى لەناو دیوارەکانى زیندانەوە وتراون، ڕاستگۆى و دڵپاکى هەستى 

شاعیر پیشاندەدەن، شاعیرەکان گوزارشتیان لە نامۆى و پەشێوى دەروونى و فەوتانە جەستەییە 

(، ئەم جۆرە شیعرە لە ئەزموونى زۆرێک لە ١٠٩: ٢٠٠٣دووە" )صاڵح، کردووە کە درکیان پێکر

گەل و نەتەوەکاندا بوونى هەیە، جا ئەو زیندانى بوونە بە هەر هۆکارێک بووبێ، کە لە دەرەوەى 

 ئیرادەى شاعیر بووە.

لە مێژووى ئەدەبى کوردیدا ئەم جۆرە شیعرانە بەرچاودەکەون و چەندین شاعیرى کورد  

یاوازەکاندا بە هۆکارى جۆراوجۆر ڕووبەڕووى ڕاونان و دەربەدەرى و زیندانى و لەسەردەمە ج

کوشتن بوونەتەوە، هۆکارى زۆربەى ئەم مەینەتیانەش دەگەڕێتە بۆ نوسین و دەربڕینى بیروڕاى 

جیاواز و و بابەتى ڕامیارى و ئاینى و کۆمەڵایەتى کە، بە خواست و حەزى دەسەڵات نەبووە، 

ردووە بە چەکێک لە دژى زوڵم و ستەمەم و نادادى ڕۆژگار، ئەمەش بەهۆى شاعیران شیعریان ک

ئەوەى نەتەوەى کورد زۆر جار خاوەنى قەوارە و دەسەڵاتى سەربەخۆ نەبووە، بۆ ماوەیەکى زۆر 

ئەم نەتەوەیە لە ژێر جەورو زوڵم و زۆرى بێگانەکانى وەکو تورک و فارس و ئینگلیز...هتد بووە، 

هۆش و دڵ و دەرونیاندایە وەک خۆى  اعیران بەدڵى خۆیان ئەوەى لە بیروکە ڕێگەیان نەداوە ش

دەریببڕن، بەڵکو شاعیران هەمیشە لە ژێر چاودێرى هەڕەشدا بوون و سنوریان بۆ دیاریکراوە کە، 

نابێت شتێک بڵێن یا بنووسن دژى ئەو حوکمڕانییە یا ئەو دەسەڵاتە بێت کە لە سایەیدا دەژین، ئەم 

بەلاى زۆرێک لە شاعیر و نوسەرو ئەدیبى کوردەوە شتێکى قبوڵنەکراو بووە، سنوردارکردنەش 

بەردەوام بەرهەڵستى دەسەڵاتى چەوسێنەریان کردووە، ئەوەى ویستوویانە و ڕاستى ناخى خۆیان 

بووە دەریانبڕیوە، ئەمەش بووە بەهۆى ئەوەى شاعیر پێ بچێتە کۆتوبەند و زیندان، هەندێک لە 

یویانە ژیانیان لە مەترسیدایە پەنایان بۆ چەندین شێواى دەربڕینى جیاوازى شاعیرانیش کاتێک زان

 لە شێوەى ڕەمز و هێما بردووە.

شاعیر لە زینداندا نەهامەتى و ئازارو ناخۆشییەکانى ناوەوە و دەرەوەى زیندان بە شیعر 

ست سۆزو گوزارشت لێدەکات، شیعرەکانى ناو زیندان ڕەنگدانەوەى ئەزموونى شاعیران بوونە، هە

هەڵچوونى شاعیر لە زینداندا بووە بەهۆى ئەوەى شیعرەکانى پێ دەرببڕێت، ئەویش لەڕێگەى 

بەرجەستەکردنى ئەندێشە و بیرکردنەوەوە، کە زۆر جار شاعیران هەوڵیانداوە بێتاوانى خۆیان لە 

 ڕێگاى شیعرەوە لەو ئابڕووبەرییە پاک بکەنەوە کە بەهۆیەوە خراونەتە زیندان.

شیعرى  زیندان و دەرەوەى زیندانى شاعیران جیاوازن، چونکە شیعرى زیندان لە  بەرهەمى 

ئەنجامى بارودۆخى تایبەتى وەک: بیرکردنەوە لەڕابووردو، خزم و کەسوکار، ئازارومەینەتى، 
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ئاین، خاک و نیشتمان و ئازادبوون، بەرەنگارى... وتراوە، ڕووخسارو ناوەڕۆکى شیعرى زیندان 

هەیە کە، جیاى دەکاتە لە شیعرى دەرەوەى زیندان ئەویش لەڕێگاى بەکارهێنانى تایبەتمەندى خۆى 

  فەرهەنگێک لە وشەى تایبەت کە شاعیر لە زیندادا ئەزموونى کردووە و بەکاریدەهێنێ.

بە ئاوڕدانەوە لە مێژووى ئەدەبى کوردى ناوى چەندین شاعیرى ناودارى کوردمان دێتە بەرچاو 

وەک ڕامیارى و ئاینى و دەربڕینى هەستى نەتەوایەتى و داواکردنى  کە، بە هۆکارى جۆراوجۆرى

ئازادى بۆ نەتەوەکەى ڕووبەڕووى ئاوارەى و دەربەدەرى و کوشتن و ئازارو مەینەتى و کۆتو 

بەندى و لەداردانى  نێو زیندانەکانى دەستى پاشا و میر و دەسەڵات و ئیمپراتۆرییەتە گەورەکانى 

ینگلیز و ڕژێمى زۆردارى عەرەبى بوونەتەوە، ئەوانیش وەک )فەقێ وەک عوسمانى و سەفەوى و ئ

، 4، ئاغا عینایەت3، ئەحمەدبەگى ساحێبقڕان )حەمدى(2، غوڵام ڕەزا ئەرکەوازى1قادرى هەمەوەند

قانع، گۆران، کاکەى فەلاح، بێکەس، دیلان، مەلا عەلى، شێخ مارف، جەبار جەبارى، ڕەفیق 

مەریوانى، شاکر فەتاح، عوسمان عوزێرى( ، ....زۆرێکى چالاک، کامەران مووکرى، دڵشاد 

 دیکەى شاعیرانى کورد ڕووبەڕووى ئازارو ئەشکەنجەو کوشتنى ناو زیندانەکان بوونەتەوە.

لە ئەدەبى کوردیدا "ژانرى شیعر بە بەراورد لەگەڵ ژانرەکانى ترى ئەدەبى پانتاییەکى زۆرى 

 (.٣٣٧: ٢٠١٦ە نێو زیندان نووسراون". )ڕێبین، بەرکەوتووە لەنێو ئەو دەقە ئەدەبییانەى کە ل

یەکێک لەو شاعیرانەى کە، زۆرترین ماوە لە زینداندا ماوەتەوە و توشى زۆرێک لە ئازارو 

ناخۆشى و دەردەسەرى ڕۆژگارى خۆى بووە، )فەقێ قادرى هەمەوەندى(یەکە دەکرێت ناوبراو 

لە ئەدەبى کوردیدا، چونکە، بۆ  بکەین بەسەرمەشقى شاعیرانى زیندانى سەدەى نۆزدەى زاینی

( ساڵ لە زیندانى عوسمانییەکاندا ماوەتەوە و زۆرێک لە بەرهەمە شیعرییەکانى ٦ماوەى نزیکەى)

 لە کونجى زیندادا نوسیوەتەوە.

 تەوەرى دووەم: فەقێ قادر و زیندان: 

سەڵاتى ز(، لەو سەردەمەدا دە١٩دەکەوێتە سەدەى) 6ى هەمەوەندى5سەردەمى ژیانى )فەقێ قادر(

ئیمپراتۆرییەتى عوسمانى فەرمانڕەواى زۆرێک لە ناوچەکانى کوردستان و وڵاتانى عەرەبى و 

ز(، شەڕو ناخۆشى زیاتر ١٩ئەفریقیی و بەشێک لە خاکى ئەوروپى کردووە، لە ناوەڕاستى سەدەى )

ز(، کە ئەوکات تازە میرنشینى بابان بە دەستى ١٨٥٠دەکەوێتە ناوچەکەوە، واتە لە نزیکى)

 وسمانییەکان لەناوچووبوو.ع

                                                           
 .٥٤بڕوانە، دیوانى فەقێ قادرى هەمەوەند، کاروان عوسمان خەیات، ل. ( 1
 .٥٧بڕوانە، مێژووى وێژەى کوردى، سدیق بۆرەکەى، بەرگى دووەم، ل. ( 2
 .٢٤٧بڕوانە، مێژووى ئەدەبى کوردى، مارف خەزنەدار بۆرەکەى، بەرگى پێنجەم، ل. ( 3
 .٣٦٨بڕوانە، مێژووى وێژەى کوردى، سدیق بۆرەکەى، بەرگى دووەم، ل. ( 4
ز( لە ناوچەى بازیان، هەندێکیش ١٨٣٠( شاعیر ناوى )عەبدولقادر ڕەسول جوامێر(ە، لەبەرەبابى بەگزادەى تیرەى چەلەبییە، ساڵى )5

ز( ١٨٧٠یر سەرۆک هۆزى هەوەند بووە، لە ساڵى )پێیان وایە لە گوندى)قودرەتەى( ناوچەى هەمەوەند لە چەچمچەماڵ لەدایک بووە، شاع
 (.٥٤-٥٣-٥٢-٥١: ٢٠٢٠لە ژیانى ئاوەرەیدا لە بنغازى لیبیا کۆچى دوایکردووە. )کاروان، 

ز( لە ڕۆژهەڵاتى کوردستان و لە ناوچەى سنەوە هاتوونەتە باشورى کوردستان و لە ناوچەى بازیان ١٧٠٠( هۆزى هەمەوەند لە ساڵى  )6
 (.٨: ٢٠٠٨نیشتەجێ بوون. )سەرتیپ، و چەمچەماڵ 
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هۆزە کوردەکان بە تایبەتى هۆزى هەمەوەند پاڵپشتى و یارمەتیدەرێکى باشى میرنشینى بابان  

، بە لەناوچوونى میرنشینى بابان، هۆزە کوردەکان، لە ناویشیاندا هۆزى 7بووە لە ڕابورردودا

یەکەیان بەمەبەست و  هەمەوەند کەوتە نێوان هەردوو بەرداشى عوسمانى سەفەوییەوە، کە هەر

مەرامى تایبەتى خۆیان دەیانویست سەرنجى هۆزە کوردەکان و لەناویشیاندا هۆزى هەمەوەند و 

سەرکردەکانى هۆزى هەمەوەند بۆلاى خۆیان ڕابکێشن، ئەویش بەهۆى گرنگى و بایەخى ناوچەکە 

کە، واتە ناوچەى بۆ عوسمانییەکان، کە پێیان وابوو بە نزیک بوونەوە لە هۆزى هەمەوەند، ناوچە

سنورى نێوان عوسمانى و سەفەوییەکان  ئارام دەبێت و بزووتنەوەى چەکدراى هۆزەکە دژ بە 

عوسمانییەکان کپ دەکرێت، لەهەمان کاتیشدا دەکرێ هۆزەکە لە دژى سەفەوییەکان بکاربهێنرێت، 

ى ژماریەکى بیرکردنەوەى سەفەوییەکانیش بەهەمان ئامانج و مەبەست بووە، چونکە هۆزەکە خاوەن

زۆر لە سەرکردەو سوارەى ئازاو شەڕکەر بوون، لەوانەش هەردوو سەرۆک هۆزى هەمەوەند 

کە، ڕۆڵ و کاریگەرى زۆریان بەسەر زۆرێک لە کێشەو  8)فەقێ قادر( و )جوامێر ئاغا(

ڕووداوەکانى ناوچە سنورییەکانى نێوان هەردوو دەسەلاتى عوسمانى و سەفەوییەوە هەبووە، تا ئەو 

یەیى هەردوو دەسەڵاتى عوسمانى و سەفەوى لە فراوانبوونى دەسەڵاتى هۆزەکە ترساون، ڕادە

چونکە، "پاش ڕووخانى میرنشینى بابان، هۆزى هەمەوەند تاکە هۆز بـووە کە گیانى بەرگرى و 

یەکێکیش لەوانە )فەقێ قادر(ە کە  ،(Hemin(1), 2021: 933)دژایەتى عوسمانیەکانى تێدا مابـوو" 

قۆڵى مەردایەتى لێهەڵدەکات و مەبەستێتى ببێتە میراتگرى شۆڕشى بابانەکان و خەباتى  ئازایانە

 .ئەوکاروانە تەواو بکات کە بابانەکان ڕێگایان بۆ گرتبووەبەر

فەقێ قادر جگە لەوەى شاعیرێکى پایە بەرزى کوردە، لە هەمان کاتدا سەرۆک هۆزو 

نەمانى میرنشینى بابان فەقێ قادر ناوێکى گەورە بووە شۆڕشگێڕێکى بە تواناو لێهاتووە بووە، دواى 

 لە گۆڕەپانى سیاسى ناوچەکەداو ڕووبەڕووى هەردوو دەسەڵاتى عوسمانى وسەفەوى بۆتەوە.

فەقێ قادر لەو سەردەمەدا سەرۆک هۆز و سەرپەرشتى کارو چالاکى هەمەوەندییەکانى لە 

ەتى بزوتنەوەى چەکدارى هۆزەکەى ناوچەکانى بازیان و چەمچەماڵ لە ئەستۆ بووە، ڕابەرای

کردووە، جوامێر ئاغاش لە ڕۆژهەڵاتى کوردستان لە ناوچەکانى قەسرى شیرین و سەرپێڵى زەهاو 

کاروبارى کوردەکانى ئەو ناوچەیەو هۆزى هەمەوەندى لە ڕۆژهەڵات لە ئەستۆ گرتبوو، لەکاتى 

ک هۆز هانایان بۆ یەکتر ناهەموارى و ڕاوەدونانى هۆزەکە بەناچارى هەردوو سەرکردەو سەرۆ

بردووە و بەدەنگى یەکەوە هاتوون، "لە ئەنجامى ڕووبەڕووبونەوەى هەمەوەندەکان دژى والییەکانى 

( جار هەمەوەندەکان ناوچەکانى چەمچەماڵ و بازیانیان ١٩عوسمانى لە سەدەى نۆزدەدا، نزیکەى )

: ٢٠٠١ەڕاونەتەوە" )دارا، بەرەو ناوچەى زەهاو لە ڕۆژهەڵاتى کوردستان جێهێشتتوەو دواتر گ

( سوارە، پاش ئەوەى ٢٠٠ز(، فەقێ قادر و )١٨٨٦(. لە بەڵگەنامەیەدا دەردرەکەوێ کە ساڵى)٢٦

                                                           
(، هۆزى هەمەوەندو بزوتنەوەى ڕزگاریخوازى ٢٢-٢١: ٢٠٠٨بڕوانە، هۆزى هەمەوەند لەسەردەمى دەولەتى عوسمانیدا، )سەرتیپ،  (7

 (.٧٨-٧٧-٧٦: ٢٠١٠کورد )کەریم، 

وچەى چەمچەماڵ و هەمەوەند لە دایک ز( لە گوندى )عەلى مەنسور(ى نا١٨١٥سەرکردەو سەرۆک هۆزى هەمەوەند بووە، لەساڵى ) (8
 (،٢٢٦-٢٢٤: ٢٠٢٠ز( بە فەرمانى )حسام الملک( لە قەسرى شیرین لە ڕۆهەڵاتى کوردستان ئەکوژرێ. )جەمیل، ١٨٨٦بووە، لە ساڵى )

ان. )دارا، پاش کوژرانى جوامێر ئاغا لە ڕۆژهەڵات، خزم و کەسوکارەکە گەڕاونەتەوە بۆ ناوچەى بازیان و چەمچەماڵى باشورى کوردست
٢٣: ٢٠١١.) 
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لاى جوامێر ئاغا لە ڕۆژهەڵاتى کوردستان داڵدە دراون، دواتر پلانى عوسمانیەکان و فشارى 

ەڕانەوەى بۆ ژێر دەسەڵاتى سەفەوییەکان، جوامێر ئاغایان ناچارکردووە کە، فەقێ قادر ناچار بە گ

 (.٢٢٥: ٢٠١٢عوسمانییەکان بۆ ناوچەى خۆى بکەن. )خالد،

بەهۆى ئەوەى فەقێ قادر و هۆزەکەى ملکەچى بڕیارو داواکارى عوسمانییەکان نەبوون، زۆر 

جار فەقێ قادر ڕووبەڕوى ستەم و گرتنى عوسمانییەکان بوەتەوە و زیندانى کراوە، لە کاتێکدا فەقێ 

چەمچەماڵ بووە" )کاروان،  9ەردەمى سوڵتان عەبدولعەزیزى عوسمانیدا قائیمقامىقادر "لە س

( ساڵ زیندانى ٦ز( واتە بۆ ماوەى )١٨٨٦ز_١٨٨١(، فەقێ قادر لە نێوان ساڵانى)٥٤: ٢٠٢٠

عوسمانییەکان بووە، بەڵام هەموو کاتى زیندایکردنەکان بەسەریەکەوە نەبووە، واتە ماوەیەک 

دکراوە و پاش ماوەیەک زیندانیکراوەتەوە، لە زیندانەکانى کەرکوک و موسڵ زیندانى و دواتر ئازا

 و بەغداد، زیندانى بووە.

فەقێ قادر لە سۆنگەى هەستکردن بە بەرپرسیارێتییەوە، بەردەوام کێشە و ڕوداو و  

ناخۆشییەکانى ناو هۆزەکە لە ئەستۆى خۆى گرتووەو هەمیشە وەک سەرکردەیەکى خاکى خۆى 

ەمى کێشەکانى هۆزەکەى هەژمار کردووە، کە هەندێ جار زیندانى بوونى ناوبراو لەبەرەى یەک

بەهۆى چالاکى و جوڵەى هۆزەکەیەوە بووە نەک خودى ناوبراو، چونکە، ناوبراو بۆ ماوەیەکى 

زۆر لەلایەن عوسمانیەکانەوە دەسەڵاتى پێدراوە، تا لە کۆتایدا هەردوو دەوڵەتى عوسمانى و سەفەوى 

دن و نزیک بوونەوە لە هۆزەکەیان بۆ جێبەجێناکرێ و بە ناچارى بڕیارى هەوڵى ڕازیکر

سەرجەم خێزانەکانى  10ز(١٨٨٦دورخستنەوەیان دەدرێت، بۆ دەرەوەى کوردستان، "لە ساڵى)

هۆزەکە بە گەورەو بچووکەوە ئاوارەى ناوچەکانى تەرابلسى لیبیاو باکورى ئەفریقاو ئەسیناو تورکیا 

ژیانى ئاوارەیدا لە بەنغازى لە لبیا کۆچى دواى دەکات و تا ئێستاش  دەکرێن، فەقێ قادریش لە

 (. ٣٦: ٢٠١١گۆڕەکەى بزرە" )دارا، 

فەقێ قادر "بە ئەندازەى ئەو ڕۆژە خوێندنى لاى خوێندەواران گەیاندووە تا پلەبەکى بەرز، لە 

و بگرە و  کاتى لاویدا توشى دڵدارییەکى بەجۆش بووە، لە ناوەڕاستى ژیانیدا بەهۆى جموجۆل

بەردەى کەسوکارەکەیەوە توشى بەندیخانە بووە، لە بەندیخانە تووشى دیندارى بووە و زۆر وتارى 

 (.٢٤٨: ٢٠١٩دینى و دەروێشى هەیە" )گیو، 

فەقێ قادر خاوەنى دیوانێکى گەورەى شیعرییە، زۆرێک لە شیعرەکانى لە زینداندا تۆمارکردووە، 

سیاسەتمەدارو نوسەرى کورد )نەوشیراون مستەفا ئەمین( ئەمەش هۆکار بووە بۆ ئەوەى ئەدیب و 

(، شیعرەکانى فەقێ قادر بە ١١٠: ٢٠١٥فەقێ قادرى بە شاعیرى زیندان ناوبردووە. )نەوشیروان، 

شێویەکى گشتى دەکرێن بە دووبەشەوە )شیعرى درێژ و شیعرى کورت(، لەو بەرهەمە شیعریانەى 

کتێب ناوى بردوون  واتە شیعرە درێژەکانى، ئەمانە  کە شاعیر لە زینداندا تۆماریکردوون و بە

                                                           
چەمچەماڵ بووبێ، بەڵام بەڵگەنامە هەیە بۆ ئەندامبوونى لە  ( هیچ بەڵگەنامەیەک نییە ئەوە بسەلمێنێ کە فەقێ قادر قائیمقامى قەزاى9

 (Hemn(2), 2021: 47).. ئەنجوومەنى قەزاى چەمچەماڵ
( کەس لە هاوەڵانى خۆیان ڕادەستى ٢٠٠ز( فەقێ قادرو )١٨٨٧( بەپێى یەکێک لە بەڵگەنامەکانى دەسەڵاتى سەفەوى ساڵى )10

ز( پاش خۆ ڕادەستکردنەوەى فەقێ ١٨٨٧ئەم بەڵگەنامەیە ئەوە دەسەلمێنێ کە ساڵى )  ،(Hemn(2), 2021: 57)عوسمانییەکان کردۆتەوە. 

ئاوارەى دەرەوەى کوردستان کراوان، نەک  کۆکردنەوەى ناچارى خێزانە هەمەوەندەکانقادرو هاوەڵەکانى و دواتر زیندانکردنى ناوبراو و 
 ز(.١٨٨٦ساڵى )
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ز(، جەبرى و ١٨٨٢ز(، فەزیلەتى بەنى ئادەم )١٨٨٠ز(، میعراج نامە )١٨٨٠"دروودنامە )

ز(، لە زیندانى ١٨٨٤ز(، عەقیدەى ئیسلام )١٨٨٣ز(، پەندى حوکەما )١٨٨٣ئەشعەرى )

ینە ناوى کتێبە شیعرییەکانى (، گەر سەرنجێک بدە٥٥: ٢٠٢٠کەرکووک تۆمارکردووە" )کاروان، 

شاعیر، ئەوەمان بۆ دەردەوێ کە زۆرێک لە شیعرە کانى شاعیر بابەتى ئاینین، ئەویش لە شێوەى 

پاڕانەوە و ئامۆژگارى و پەند و چیرۆک و بیروباوەڕ و تەنانەت شاعیر دەستى بردووە بۆ بابەتێکى 

ژ بەیەکن، ئەمە جگە لەوەى شاعیر قوڵ وفەلسەفەى جەبرى و ئەشعرەییەکان کە دوو گروپى ئاینى د

خاوەنى کۆمەڵێ کورتە شیعرە کەتیایدا باسى دڵدارى و وەسف و سروشت و ستایش و ماتەم و 

 شیوەن و ئازادى و سەربەستى...دەکات.

سەرجەمى ئەو کتێبە شیعریانەى فەقێ قادرى ڕەنگدانەوەى بارودۆخى زیندانە کە، شاعیر 

ڕابوردو و جوڵانى هەستى نەتەوایەتى و بەرەنگارى لەڕێگەى هەڵچوون و بیرکردنەوە لە 

عوسمانییەکان نوسیویەتى، شاعیر زیندانى کردووە بە قوتابخانەیەک بۆ ئامۆژگارى و بەخۆدا 

چوونەوە و سەرزەنشتکردنى نەفسى خۆى، کە زۆرجار بەهەڵەیدا بردووە و تیایدا داواى لێخۆشبوون 

لە زینداندا خاوەنى بیرکردنەوە و دنیا بینییەکى لە خوداو ئازادى و سەربەستى دەکات، شاعیر 

جیاوازتر بووە بۆ ژیان، لە زۆر ڕەفتار و بڕیارى خۆى کە پێشتر پێیدا تێپەڕیوە نیگەران و پەشیمان 

بۆتەوە، ئەمەش لە ئەنجامى ئەو تاقیکردنەوەیە بووە کە ڕۆژگار دەرئەنجامەکەى زیاتر بۆ 

 ڕونکردۆتەوە.

ەند بابەتێکى شیعرى لە زیندان لاى فەقێ قادرى بەشى دووەم: ڕەنگدانەوە چ

 هەمەوەندى:

 بەرەنگاربونەوەى دەسەڵاتى داگیرکەر: -١

شیعرى بەرەنگارى ئەو شیعرەیە کە، دژى هەموو ناشریینیەکان دەسەڵاتى زۆردار دەوەستێتەوە 

"شیعرى  و بە زمانێکى سادەو ڕەوان و دور لە خەیاڵ، ڕاستییەکان پیشانى خوێنەر و گوێگر دەدات،

بەرەنگارى ئەو شیعرەیە کە داواى ئازادى و بەگژداچونەوەى خۆسەپاندن و داگیرکردن دەکات، ئەو 

چەکە بەهێزەیە کە، سەرجەم میللەت دەتوانێت شەڕى ناحەزان و داگیرکەرانى گەل و نیشتیمانى 

شیعرى  (،٣٤٧: ٢٠٢١پێبکات، لەکاتى ڕووبەڕووبونەوەدا دوژمنى پێ ببەزێنێت" )عەبدولواحید، 

بەرەنگارى کاتێک دێتەکایەوە کە نەتەوەکە بە گشتى لە بارودۆخى بەرەنگارى بەرامبەر دەسەڵاتێکى 

دوژمنکارانە وەستابێتەوە، شیعریش ڕەنگدانەوەى بارودۆخى کۆمەڵگایە و شاعیر بە شیعر 

 گوزارشت لە باوردۆخى ڕۆژگارى کۆمەڵگا دەکات.

یەن فەقێ قادرەوە بۆ ئەو زوڵم و زۆرو نادادپەروەییە بەرەنگاربونەوەى دەسەڵاتى عوسمانى لە لا

دەگەڕێتەوە کە دەسەڵاتى عوسمانییەکان دەرحەق بە خەڵکى بێتاوانى کورد و لە ناویشیاندا هۆزى 

هەمەوەند و خودى شاعیر ئەنجامیانداوە، فەقێ قادر دەسەڵاتى عوسمانى لە نزیکەوە ناسیوەو 

کە، شاعیر خۆى لەناو ڕووداوەکانى سەردەمەکەدا بووە و پێشینیەکى باشى لەگەڵیاندا هەبووە چون

دەسەڵاتى بەڕێوەبردنى  لەلایەن عوسمانییەکانەوە پێدراوە، بەڵام ئەمە نەبووە بەهۆى گۆڕانکارى 

لە بیرکردنەوەى شاعیر بەرامبەر دەسەڵاتى عوسمانییەکان، تا ئەو ڕادەیە فەقێ قادرا ئازارى 
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ییەوە کە ڕووبەڕویان بێتەوە و پێیان بڵێت: تورکى عوسمانى چەشتووە بە دەست دەسەڵاتى عوسمان

ئەهریمەن ئاسان و هەرگیز باوەڕیان پێ مەکەن چونکە، باوەڕهێنان بەتورک بۆ کەسێکە نەزانبێت، 

فەقێ قادر سیستەمەکەى باش ناسیوە، ئازایانە ڕووبەڕووى دەسەڵاتى عوسمانییەکان وەستاوەتەوە 

انیان نەبووە و بەرەنگاریان بۆتەوە، بە شەیتان و خواى شەڕ ناوزەندى تەسلیمى ئیرادە و داواکارییەک

کردوون، فەقێ قادر دەیەوێت ئەو مەبەستە بگەیەنێ کە، عوسمانییەکان بە بەڵێنى درۆ و پێدانى 

دەسەڵات فریوت ئەدەن، پاشان کە کارەکانت بە دڵى ئەوان نەبوو و بەرژەوەندییان لەگەڵت نەما 

روستدەکەن و دەتخەنە ناو کونجى زیندا، زیندانى کردنى فەقێ قادر تۆمەتى ناڕەوات بۆ د

 گەواهیدەرى ئەو ڕاستییانەن کە فەقێ قادر دەیخاتە ڕوو.

ڕاستیش ئەوەیە کە، من بەهۆى بێ ئاگاییەوە باوەڕم بە تورک کردووە، دنیایەکى هونەرى و پڕ 

تێى دەکەوم، ئێوە هۆشیاربن و لە خەیاڵیان وەک بەهەشت پیشانداوم بەڵام نەمزانى ئەمە داوە و 

هەرگیز باوەڕیان پێمەکەن، ئەوەى باوەڕ بە بەڵێنى تورک بکات لە من بێئاگاترە، ئەمەش 

ئەزموونێک بووە لە ژیانى فەقێ قادر کە، دواتر نەتەوە و هۆزو و نەوەکانى دواى خۆى لە شەڕ و 

 دڵڕەقى عوسمانییەکان ئاگادار دەکاتەوە.

ر، بە حیلە و بە فەنبە دام و تـــــــــەزوی  

 هاکەفتى نـــــــەدام تـــــــــــورک ئەهریمەن

 هەرکەس بــــــــــــــە تورکان بکەرۆ باوەڕ

(.٢١٦ئەحمەق ئەو کەسەن جە من ئەحمەقتەر! )فەقێ قادر،    

دڕندەى تورک گەیشتووە بە ئاستێک کە چاوەڕوانى ئەوەى لێناکرێ ببیتە دۆست و نزیکى و پلەو 

بکاتەوە، وەک چۆن باز بێڕەحمانە بە چڕنوکە وێرانکەرەکانى هێرش دەباتە سەر کەوى  پایەت بەرز

بێ تاوان و بێ زیان و لەناوى دەبات و دڵ و هەناوى دەردێنێ، ئەو ڕەوفتارانەى عوسمانى بەرامبەر 

بە کورد ئەنجامیان داوە هەرگیز جێى متمانە نیین و کەسانى خاوەن ژییرى و کارزان باش دەزانن 

، دۆستایەتى و ژیانى نێوانیان پایەدار نابێ، دۆستایەتى تورک و کوردیش هەمان وێنەو کە

 دەرئەنجامى بازو و کەو دەبێت کە شاعیر زیرەکانە کێشاویەتى.

 چوون کەبک و بازەن ئونس کورد و تورک

 مەر کێ جە سایــــــەى تورکان بى بزورگ؟!

انى کـارمەعلوومــــــــــــــــەن جەلاى عــــــــاریف  

(.٢٤٠دۆستى تورک و کــــــــــــــــورد نییەن پایەدار )فەقێ قادر،   

بەرەنگاربوونەوەى شاعیر بەرامبەر عوسمانییەکان تەنها لایەنى دڕندەى و بێ متمانەى 

نەگرتۆتەوە، بەڵکو شەڕى شوناسی ئاینیش بەرپا بووە، چونکە عوسمانییەکان نەیانتوانیوە بە کۆمەڵێ 

ڕى هەمەوەند بکەن، چەکى ئاینیان لە دژ بەکارهێناون، جاڕى ئەوەیان بەناو خەڵکدا هۆکارى تر شە

داوە کە هۆزى هەمەوەند بێ دین و کافرن و ئەمەش بۆ نەتەوەیەکى موسڵمان لە چەکەکانى تر 
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، ئەم شەڕى شوناسە بۆ کورد مێژوویەکى دورودرێژى هەیەو تا 11کاریگەرتر و کوشندەتر بووە

ورد کارى پێکراوە، ئەویش لەڕێگاى پیاوانى ئایینەوە بانگەشەى بۆ کراوە بۆیە سەردەمى ئەنفالى ک

فەقێ قادریش ڕووبەڕووى عوسمانیەکان دەبێتەوە و بە نزیکەکانى و خەڵکى بە گشتى دەڵێت: 

هەرگیز تورک بە ئیسلام لەقەڵەم مەدەن، چونکە نە خاوەنى دادپەروەرین و نەزەڕەیەک ڕەحم و 

ش لە ڕاونگەى بیرکردنەوەى شاعیرەوە بوە کە، دەرئەنجامى ژیانى خۆى بەزەییان هەیە، ئەمە

 هۆزەکەى ئەزانى ئاوارەى و دەربەدەرى و کوشتن و بڕینە.

 وەســیەتم ئێـــدەن جەلاى خاس و عام

 بە تورکان هەرگیز مەواچوون ئیسلام

 نە ســــەرف ئینساف، نە مەیل مروەت

 (.٢١٩_٢١٨در، نە هەن جە لاشان زەڕڕێ مەرحەمەت )فەقێ قا

شاعیر ڕووى دەمى دەکاتە مەلاکانى ئەو سەردەمەوە بەڕەنگاریاندەبێتەوە و پێیان دەڵێت: پێگەى  

ئاینى خۆیان بۆ بڕێک دەسکەوتى مادى فرۆشتووە و خویان بەو کارەوە گرتووە، ناکرێ فتواى کافر 

ڕوى زوڵم و ستەمى بوونى هۆزێک بدەن کە، موسڵمانن و تەنها تاوانیان ئەوەیە کوردن و ڕووبە

 عوسمانى وەستاونەتەوە.

 نەک چون عولەماى ئەى وەقت ئەییام

 (.١٩٥یەکسەر بەپــــارەى مەعاش بییەن ڕام. )فەقێ قادر، 

توڕەبوون و ئازار چەشتنى فەقێ قادر لە دەسەڵاتى عوسمانى لە زینداندا گەیشتوە بە ئاساتێک 

کە، باش و خراپى تورک بە یەک چاو سەیر بکات و بڵێت جیاوازییان نییە، وەک ئەو پەندەى کە 

 دەڵێ "تەڕو وشکى پێکەوە دەسوتێنێ"، بانگیش دەدات بە گوێى کوردانداو دەڵێت: گەر ئەتانەێ وەک

من خەجاڵەتى و پەشیمانى نەچێژن ئەوە هەرگیز مەبنە دۆستى تورک و هۆگریان مەبن، ئازارى 

 هۆگربوون و نزیک بوونەوەى تورک کۆتاییەکەى هەر شەرمەزارى و خەجاڵەتییە. 

 تۆ خۆ مــــــەزانى تورک بێ مەجازەن

 جە نیک و جە بــــــــــەد بێ ئیمتییازەن

 فەتهەر کورد چەنى تورک بگێرۆ ئول

 (.٢٣٨_٢٣٧ئەڵبەت وێنەى تــــــــۆ مەمانۆ خەجڵەت )فەقێ قادر، 

تەقینەوەى زمانى شیعرى فەقێ قادر بەرامبەر دەسەڵاتى عوسمانییەکان بە جۆرێکە کە، بێ 

پەنابردن بۆ خەیاڵ و وشەى ناڕوون، ڕاستەوخۆ هاتۆتە دنیاى ڕاستى و ئەوەى بەزاریدا هاتووە و 

 و شەرم و سڵکردنەوە بۆ بەرەنگارى عوسمانیەکان بەکاریهێناوە. پێویست بووە بۆ وتن بێ ترس

                                                           
 (.١٥١-١٤٨ : ٢٠١٠ ،ەوەى ڕزگاریخوازى کورد. )کەریم( لەم بارەیەوە بڕوانە، هۆزى هەمەوەند و بزتن11
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سەرەڕاى دەسەڵاتى فەقێ قادر لەناو عوسمانیەکاندا، بەڵام بەدرێژاى ژیانى دێڕێکى لەوەسفى 

، هەمیشە بەرەنگاریان بوەتەوە بەو 12دەسەڵاتى عوسمانیەکاندا نەنوسیوە و ستایشى نەکردوون

کردوون، ئەمەش بە پێچەوانە هەندێک شاعیرەوە کە بۆ بڕێک پارە شێوەیەى کە بینیویەتى وێناى 

هەمیشە لە وەسفى ئەو دەسەڵاتەدا بووە کە، هەمیشە نەتەوەى کوردیان وەک نێچیرێک هاتۆتە پێش 

 (.١٦٣: ٢٠١٦چاو. )لەتیف، 

 بیر و هەستى نەتەوایەتى -٢

ایەتى لە شیعرەکانیدا فەقێ قادر لە ڕیزى پێشەوەى ئەو شاعیرانەیە کە، بیرو هەستى نەتەو

ڕەنگیداوەتەوە، زیندانیکردنى فەقێ قادر نەبووە بەهۆى دابڕانى لە گرنگیدان بە زمان و بیرى 

نەتەوەى، بەڵکو پتر لە شاعیرانى دەرەوەى زیندان گرنگى بەو لایەنە داوە، چونکە نەتەوەکانى وەک 

، نوسین و زمانى کوردییان عەرەب و فارس و تورک...، زۆر جار زمانى کوردیان قبوڵ نەکردووە

بە لاوازو ئاستێکى نزمتر لە زمانى خۆیان لەقەڵەم داوە، ئەمەش زیاتر هانى شاعیرى داوە کە لەم 

 ڕوەوە دەنگى هەبێت و وەڵامى ئەو بە نزم سەیرکردنە بداتەوە.

فەقێ قادر لە ڕێگەى گرنگیدان بە زمانى دایک و بەرزکردنەوە و جوان پیشاندانى، هاندانى  

وەکانى داهاتووى بەرامبەر زمان و نەتەوە و نیشتیمانى کردۆتە بەرنامەى کارى زیندانى، "شەڕى نە

گەورەى هەمەوەندى لە بەرگریکردن لە زمانى دایکى دەردەکەوێت و لێرەشەوە دەچێتە ڕیزى ئەو 

: ٢٠٢٠شاعیر و ڕابەرانەى لەمێژ بوو ئەم خولیایەیان کردبووە دروشمێکى خۆیان" )ڕێبوار،

، لەم سۆنگەیەوە شاعیر پاساوى وەرگێرانى "میعراجنامە"ى بۆ تێنەگەیشتن لە ئاینى پیرۆزى (٢٨٠

ئیسلام گێڕاوەتەوە کە زۆرێک لە بابەتە ئاینییەکان بەزمانى عەرەبى و فارسى نوسراون، 

تێنەگەیشتنیش لەم دوو زمانە چەوسێنەرە هۆکارى دواکەوتووییە، بۆ بەرز ڕاگرتنى شکۆ و پایە 

یامهێنەرى ئیسلام پێویستە ئەم کارە بکەم  و "میعراجنامە" وەرگێڕم بۆ زمانى کوردى، بەرزى پە

شاعیر کارى وەرگێڕان بۆ زمانى شیرینى کوردى بە گرنگ و پڕ بایەخ زانیوە، چونکە لەو 

ڕۆژگارەدا نوسین بەزمانى فارسى و عەرەبى باو بووە، نوسین بە کوردى عەیب و خەوش بووە و 

، شاعیر دەیەوێ نەوەکانى داهاتوو زمانى کوردى بکەنە بنچینەى نوسینەکانیان، ڕەخنەى لێگیراوە

وەک چۆن فارس و عەرەب و تورک... بەزمانى خۆیان دەنوسن ئێمەش پێویستە بە زمانى خۆمان 

بنوسین و بدوێن و لە هەمان کاتیشدا زمانەکانى تر بزانین و تێبگەین، ئەویش مافێکە کە خودا 

 ەوەیەکى داوە بە زمانى خۆیان بنوسن و بدوێن.بەهەموو گەل و نەت

 

                                                           
( ئەم کارەى فەقێ قادر بەدەر لە دەماگیرى نەتەوەى بووە، چونکە شاعیر شیعرى بۆ کیژى تورک نوسیوە، ئەمەش بەڵگەیە لەسەر 12

 ئەوەى کە بەرپەرچى دەسەڵاتى داوەتەوە نەک تورک وەک نەتەوە: 
 تورک ترمەپۆش، تورک ترمەپۆش

 ـــــــــــەوار تـورک ترمەپۆشتەڕلان تـ
... 

 نە قەدت ڕەونەق زیـــــــب و زیوەر دەر
 (.٧٥٩ ،قیام وەقتمەت تـــــــــــوول عەرعەر دەر )فەقێ قادر



Journal of Language Studies. Vol.7, No.2, 2023, Pages (77-95) 
_______________________________________ _______________________________________ 

89 
 

 هەرچەند بێحەددەن سییەر نەبـــى

 هەم بە فارسى، هەم بە عـــــەرەبى

 جاهیلان کورد بێحەددە و حیساب

 نمەکەن تەفهیم فـــــارسى کــــــیتاب

... 

 وە حەیفم زانا زومرەى جــاهیلان

 قەدر نەبیشان تەمام نـــــــــــەزانان

 تەسدیع پەرێ هامدەمــانکێشانم 

 (.١٤٧کەردەم تەرجومە بە لەفز گــۆران )فەقێ قادر، 

شاعیر لە زینداندا کارى وەرگێڕانى لە پێناو پاراستنتى زمانى کوردیدا ئەنجامداوە، هۆکارى 

وەرگێڕانى "پەندى حەکیمان" بۆ زمانى کوردى، لەو هەستە نەتەوایەتییەوە سەرچاوەى گرتووە کە، 

شاعیرانى کورد پەنایان بۆ بردووە، ئەویش کورد بوون و پاراستنى زمانى شیرینى زۆرێک لە 

کوردییە کە، هەرکەس بە زمان و نەتەوەى خۆى شادو خۆشحاڵە، ئەمەش لاى زۆرێک لە شاعیرانى 

کلاسیکى کوردی ڕەنگى داوەتەوە وەک ئەم دەق ئاوێزانەى فەقێ قادر و خاناى قوبادى کە خانا 

هەرکەس بە زمان وێش(، بیرکردنەوە و گڕو ناسۆرى ناخى هەردوو شاعیر ن ظدەڵێت: )مەحفو

 لەیەک کوانوى کوردایەتى و زمانى کوردییەوە سەرچاوەیان گرتووەو هەڵقوڵاون.

 چوون فارسى بى پەند حـــــــــــــــــــەکیمان

 بە لەفز کوردى کەردم تــــــــــــــــەرجومان

 ـرادەنسا چوون من ئەسڵم سینف ئەکــــــ

 (.٥٣٥هەر کەس بە ئەمسال وێش خاتر شادەن  )فەقێ قادر، 

"بێگومان هەر شاعیرێک یان نوسەرێک پێش بڵاوبوونەوەى هەست و بیرى نیشتیمانى و 

نەتەوەیى بە زمانى زمانى زگماکى خۆى نوسیبێتى یان وتبێتى ئەوە هەڵوێستێکى جوامێرانەى 

ێتى، یان ئەو ئارەزوى بە کوردى نوسینەى، خۆى لە شاعیرە یان نوسەرە بەرامبەر نەتەوەکى نواند

(، ئەم ١٣٣، ل، ٢٠٠٨خۆیدا هێماى ئەو بیرو هەست و گیانە نیشتیمانى و نەتەوەییە" )محەمەد:

سەرەنجەى نوسەرى ناوبراو دەقاودەق لەسەر نوسین بە زمانى کوردى لاى فەقێ قادر 

ئاینى و ناودارى کورد کاک )ئەحمەدى ڕەنگیداوەتەوە، چونکە ئەبینین لەو سەردەمەدا کەسایەتى 

شێخ( پاڕانەوەى خزرى بۆ فارسى وەرگێڕاوە نەک کوردى، بەڵام فەقێ قادر وەرگێڕانە فارسییەکەى 

بۆ کوردى بووە، بە کوردى نوسینى شیعرى فەقێ قادر وەڵامێکى پڕ بەپێستە بۆ بەرگریکردن لە 

 زمانى دیک و گرنگیدان بە هەستى نەتەوایەتى.

 مەن جەلاى زومرەى عەزیزانمــــەعلو
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 کاک ئەحمەدى شێخ ئەو قوتبى زەمان

... 

 ئەو بە فارسى هـــــــــــــەفتاد ئێستێخفار

 پەى تەسهیل کارمەش کەردەن وتەرج

... 

 من هەم تەرجومەى ئەو پیر کـــــــــامێڵ

 (.١١٨بە لەفز )گۆران( کەردەنم تەکـــــــــــــمێڵ )فەقێ قادر، 

ئاینەوەو بەهۆى وەرگێڕان و زمانەوە بیرى نەتەوایەتى وروژاندووە، وەرگێڕان شاعر لە ناو 

ناوەندو هاندەرى شاعیر بووە تا لەڕێیەوە پەیامە نەتەوەییەکەى خۆى بگەیەنێت،  لێرەدا دەگەینە ئەو 

ڕاستییەى کە خەمى گەورەى فەقێ قادر نوسین بووە بە زمانى شیرینى کوردى، نەک ڕق و کینەى 

زمانەکانى فارس و عەرەبى و تورکى عوسمانلى... چونکە شاعیر پێى وایە تێنەگەیشتن بەرامبەر 

 لەو زمانانە لاى تاکى کورد هۆکارى نەفامى و دواکەوتوییە.

 ئازارو مەینەتى  -٣

زیندا ئەو چێوار چێوەی هەڵچنراوەیە کە پڕێتى لە ئازاو ناخۆشى و ناسۆر کە زیندانى دەیچێژیت، 

ناخۆشییەکانى زیندان خۆى لە دوو جۆرى سەرەکیدا دەبنیێتەوە ئەوانیش )ئازارو ناخۆشى ئازارو 

جەستەى و ئازارو ناخۆشى دەروونى(، تەنیاى و بەندکردن لە چوارچێوەى زیندان خۆى لە خۆیدا 

ئازارو ناخۆشییە، لە ڕووى دەرونى و جەستەییەوە، زیندانیکردنیش لەلایەن دەسەڵاتێکى 

ت و لەسەر بیروڕاى جیاواز و خەباتى نەتەوایەتى کاردانەوەى زیاترە لە لایەن داگیرکارەوە بێ

شاعیرەوە، ئەمەش دەبێتە هۆکارێک کە شاعیر جگە لە ئازارو ناخۆشییەکانى زیندان بیر لە ئازارو 

ناخۆشیى و هەواڵە ناخۆشەکانى دەرەوەى زیندان، وەک مناڵ و خێزان و خزم و کەسوکارو نزیک 

نالەبارى وڵات، ناکۆکى خزم و هۆز و تەنیایى و مردن... زۆر بارى ترى ناخۆشى و هۆز،  بارى 

ژیان بکاتەوە، هەموو ئازارو ناخۆشییەکان لە ناخ و بیرى  شاعیردان و شاعیر لە ڕێگەى شیعرەوە 

 بە باسکردنیان دەرونى خۆى ئارامدەکاتەوە، لەو ڕێگەیەشەوە ئەیەوێ پەیامەکەى خۆى بگەیەنێ.

نى شاعیر هەر ئەوە نەبووە کە لە چوارچێوەى دیوارێکى ساردو سڕدا دانیشێت و زیندانى بوو

ئاگادارى ژیان و ڕوداوەکانى دەرەوەى زیندان نەبێ، بەڵکو هەمیشە لەبیرو خەیاڵى ژیانى ماڵ 

ومنداڵ و کەسى نزیک و هۆزو نەتەوەکەیدا بووە ،ماڵ وێرانى و مەینەتى و دەربەدەرى و ئاوارە 

ەوتانى مناڵ و مردن و دەربەدەرەى نزیکەکانى، بێبەشبوونى لە حوجرە و بوونى خێزان، ف

هاوڕێکانى، ژیانى شاعیر و خەو و خواردنى لێ تاڵ کردووە، شاعیر تەنها لەڕێگاى شیعرەوە 

ئەتوانێت ئەم هەستە ناخۆشیانەى ژیانى زیندان دەرببڕێت چونکە، جگە لە زمان و دەربرێنى شیعرى 

رێکى تر نییە کە بەهۆیەوە کەمێک لە خەم و ئازارەکانى کەمکاتەوە و بۆ شاعیر خاوەنى هیچ هۆکا

 ساتێکیش بێت دەرونى ئارام بێت.
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 هەم خانە تاراج، هــــــەم عـەیاڵ جە بــەند

 هەم وێم نە زەنجیر، هەم فەوت فەرزەند

 هەم جــــە بیم ڕۆح فـــکرم ســــەرسامەن

 ن!نە بەڕۆژ خـــۆراک، نەشـــــــەو ئـــارامە

 هـــەم هـــەر ڕۆم پەرێم ماوەران خەبــەر

 فـــڵان برات فەوت، فــــــــــــــڵان دەربەدەر

 هـــەم حوجرە تاریک، هەم قاپى مەحکەم

 .(٢١٦هـەم جە تۆى حوجرە بێ یار و هەمدەم!  )فەقێ قادر، 

ئاستى  دەردى ناتەباى و نەسازان یەکێک بووە لە کێشە هەرە گەورەکانى نەتەوەى کورد کە لە

گەورەکانەوە شۆڕبۆتەوە تا هۆز و خێزانەکانیشى گرتۆتەوە، هەر بەهۆى ئەم ناتەبایى و لە خۆ 

بایبوونەوە زۆرێک لە دەسەڵات و میرنشینە کوردییەکان تێکشکان و لەناوچوون، ناتەباى و لەخۆ 

گرتووە، بایبوونى خزم و نزیکەکانى یەکێکى ترن لەو دەردو ناخۆشیانەى کە بەرۆکى فەقێ قادرى 

شاعیر هاوارو ناڵینێتى لەدەس براو نزیکەکانى لە هۆزەکەى و کاربەدەستان و دەڵیت: یونس ئاسا 

لەدەسى ئێوە هەڵاتم و سەرى خۆم هەڵگرت، بەڵام نەمزانى ئەبمە ژێردەستەى و خۆراکى تورک 

ى وەک چۆن یونس بووە خۆراکى حوتى دەریا، ناخۆشى و ناتەباى نێوان ئێوە واى لێکردم سەر

خۆم هەڵگرم و بڕۆم وەک چۆن مەڕ لە چنگى گورگ ڕادەکات و هەڵدێت، بەڵام نەمزانى ئەکەومە 

داوى تورکەوە کە زۆر لە ئێوەى نزیکم خراپترو پڕ ئازار ترە بۆ من، شاعیر ئەم بەراوردەى لە 

ئەنجامى بەجۆش هاتن و کوڵانى دەرونییەوە کردووە، ویستویەتى ئەو پەیامە بەگوێى خوێنەر و 

وێگر بدات کە بەهۆى ناتەبایى و جیاوازى نزیکەکانمەوە من کەوتمە زیندان و زەلیلى دەستى گ

نامەردانم، بەڵام ناتەباى و لوتبەرزى ناخۆشى و ئێوە چەن بە ئازار بێتت هێشتا ناگات بەو ئازارو 

 ناخۆشییەى زیندانم کە لەلایەن تورکى عوسمانلییەوە دەیچێژم.

 ــــــــەر برا بێڕائەر ))جوامێر(( مەغروور، ئ

 ئەر کاک ))عەبــــــــدوڵڵا عەزیز(( نــــــــاتەبا

 ئەر حاکم نەپرس، ئــــــــــەر قەوم نەشنەوا

 ئەر ڕەعیـــــــــە، ڕەهزەن، نە قەحت و غەلا

.... 

 یوونس وار جە قەوم وێم کـــــــــەرد فیرار

 بیم بە قووت حوت تــــــــــــــــورک دەریابار

 جە قەوم چوون بەڕڕە جـە گورگ فیراریم
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 (.٢٢٢_٢٢١نەزانام جـــــە گوورگ بەدتەر مـــەبۆ تورک )فەقێ قادر، 

 ))فەقێ(( تەفرەقەى فیرقەى یــارانەن

 (.٧٤٦زەلیل زومـــــرەى نـــــــــــــــابەکارانەن  )فەقێ قادر، 

زۆرێک لە شاعیرانى ژانى دوورى و غەریبى یەکێکى ترە لە ئازار و ناخۆششیەکانى زیندان، 

کورد توشى ئازارو ناخۆشیەکانى غەریبى و دورەوڵاتى دەربەدەرى بوون و بەو هۆیەوە چەندین 

چامەى شیعیریان لە ئاوارەیى و غەریبیدا نوسیوە، نموونەى ئەو شاعیرانەش نەهاتنەوەى نالى بوو 

تێیدا باسى ناخۆشى و  بۆ نیشتیمان و زێدى خۆى، کە دواتر چامەکانى بۆ سالمى شاعیر ناردۆتەوەو

ئازارەکانى دوورى و غەریبى دەکات، بەڵام دورى و غەریبى لە زیندان ئازارەکەى زۆر بە سوێترە 

چونکە، زیندانى بون لاى دەسەڵاتێکى داگیرکەرو دوور لە نیشتیمانى خۆت ئارامى و خۆڕاگرییەکى 

یدارى خزم و کەس و کار و زۆرى پێویستە، فەقێ قادر لە زینداندا هاوارى غەریبى و دوور لە د

زێدى باب و باپیرانى دەکات و هەمیشە دڵى مات و مەلوولى بەیەک گەیشتنەوەى کەسوکارو 

خزمەکانێتى کە،  خۆى سەرخێڵیانە و بەهۆى هۆزەکەیەوە ئازارو مەینەیتیەکى زۆرى کێشاوە، ئەم 

لەو خۆشیی دیدارو بەرپرسیارێتییەش  بۆتە هۆى ئەوەى شاعیر کۆتوزنجیرى داگیرکەران  بێت و 

 بەیەکگەیشتنەوەیان بێبەش بێت.

 سەرخێڵ ئەقوام مەینەت کـــــــــــێشانم

 مەحرووم دیدار قەوم و خـــــــوێشانم

... 

 سەراپاى ئەعــــــــــــــزام زەلیل ڕەوقەن

 دڵ مات و مەلوول، بەرى نە شەوقەن

 پا بەند زەنجیر، گـــــــــــەردەنم تەوقەن

 (.٧٤٣ـە تـــەحت و فەوقەن )فەقێ قادر، فەرش مەزەللەم ن

ئازارو ناخۆشى و مەینەتى زیندا بۆ فەقێ قادر بارێکى گران بووە، بەڵام شاعیر زۆر خۆڕاگرانە 

چۆتە ژێر هەڵگرتنى ئەم بارە گرانەوە، شاعیر هەوڵیداوە هیچ نەبێ لەڕێگاى دەربڕینى شیعرەوە 

ە شیعرەکانى شاعیردا دەردەکەوێت ئازارەکانى کەمێک لە ئازارو ناخۆشییەکانى خۆى کەمکاتەوە، ب

شاعیر زیاتر دەروونى بوونە نەک جەستەى و کەوتنە ژێر بارى لێدان و شەلاقى دوژمن و ئازاردانى 

 جەستەى لە زیندان.

 شانازیکردن:  -٤

یەکێکى تر لەو بابەتانەى کە شاعیر لە زینداندا ئاوڕى جدى لێداوەتەوە و هەمیشە لە بیروهەستى 

ووە  شانازیکردن بووە، شانازیکردن "بریتییە "لەوەى کە شاعیر لە شیعرەکەیدا یا شانازى دا ب

بەخۆى یا بە تەوەکەى یا بە عەشیرەتەکەى، یا بە زمان و کلتورەکەى دەکات و بەسەر خەڵکانى 
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(. ژێردەستەى وزیندانى بوون لاى ١٥٠: ٢٠١٧دیکەوە دەیسەپێنێت" )سەنگەر، ڕێزان، 

نەو داگیرکەرو داپڵۆسێنەر شایەنى ئەوەیە بەرامبەرى بوەستى و شانازى بە خۆت دەسەڵاتێکى بێگا

و نەتەوە و هۆزو ناوچە و زمانى خۆت بکەیت و پیشانى بدەى کە ئێمەش وەک نەتەوەى کورد مافى 

ئەوەمان هەیە شانازى بەسەرجەم ئەو بابەتانەوە بکەین کە خودا پێى بەخشیوین وەک هەر مرۆڤێکى 

 وانێ و مافى شانازیکرنى هەیە.ئاساى کە ئەت

فەقێ قادر هەمیشە شانازى بە خۆى و نەتەوە و هۆزو ناوچەى خۆى کردووە، مەبەستێکى ترى 

شاعیر  ئەوە بووە کە مۆرکێکى تایبەت بەخۆى لە شیعرەکانى بدات تا لەوڕێگایەوە هەم شیعرەکانى 

لێرەدا گرنگە، ئەو ئاستى پارێزراو بن هەم شوناسى خۆى و نەتەوەکەى بپارێزێ، "ئەوەى 

هۆشیارییەیەى فەقێ قادرى هەمەوەندە بۆ گەڕانەوە بۆ بنەڕەتى شوناسى خۆى و تۆمارکردنى لێدانى 

مۆرى تایبەتى خۆى لە کۆتایى دەستنووسەکانى، کە بێگومان ئەمەش لە تێگەیشتنى تایبەتەوە لە 

ى کە شانازى بەرهەمى کەسایەتى خۆى هاتووە و هەوڵێکیشە بۆ خۆ پاراستن و ڕێگرتن لەوە

شاعیرێکى موسڵمانى کورد، بۆ کەسێکى بێگانەو سەر بەنەتەوەیەکى دى، نەنووسرێت" )ڕێبوار، 

 (. سەرەڕاى شانازیکردنى فەقێ قادر، لەهەمان کاتیشدا هەمیشە خۆى بەمرۆڤێکى خۆ٢٧٨: ٢٠٢٠

ەو سەرۆک بەکەم زان و خاکەڕای لەبەرامبەر خەڵک و خودا پیشان ئەدات، نەک وەک سەرکرد

لەچەندین شوێن بە ئاشکرا باسدەکات کە، شاعیر جگە بەندەیەکى لاواز  aهۆزێکى لە خۆبایى، ئەمە

 و مرۆڤێکى ئاسایی هیچى تر نییە.

 ئەگەر مەپرسان ئیسم مـــــوئەلیف

 ))عەبدولقادر((ەن زەلیل و زەعیف

 ئەسڵم هەماوەند، زەلیل و خــوارم

(.٤٥٣_٤٥٢)فەقێ قادر مونتەزیر بە لــوتف حــەیى دادارم    

 ئەر ئیستیفسار کەن ساحیب تەئلیف

 ))عەبدولقادر((ەن زەلیل و زەعـــــیف

 نە دوود دەوران دڵ نـــــە گەزەندەم

(.٥٢٤_٥٢٣ئەسڵم هەماوەند، ئــــــــــــەسیر بەندم  )فەقێ قادر   

 ئەر کەسێ جە حاڵ ئەى بەندەى زەعیف

یفئەربى بە سائیل، پێش بـــــــــدەر تەعر  

 عەبدولقادرەن ئیسم و ئەوســـــــــــــــــــافم

 نە زەنجیرەى تورک قەید ئینســــــــــــــافم
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 ئەسڵم هەماوەند فیرقەى چـــــــــــــــــەلەبى

.(٥٨٩داروون جە ڕەسوول جوامێر نـــــەسەبى   )فەقێ قادر.   

ەوەکەى باسى شانازى و شاعیر بە وشەو زمانى شیرینى کوردى و ناوهێنانى خۆى و هۆز و نەت

 خاکەڕاى خۆی لەچەندین شوێندا کردووە و دووبارە کردۆتەوە.

فەقێ قادر جگە لەو بابەتانەى باسکران خاوەنى کۆمەڵێ بابەتى تریشە کە، شاعیر لە زینداندا 

باسیکردون، لەوانەش )ئاینى، سەربەستى و ئازادى، پەند و ئامۆژگارى، یادى ڕابووردوو، 

.( کە شاعیر لە ماوەى زیندانى بوونى بە شێوازێکى هونەرى و پڕ وێنەى جوانى سروشت، دڵدارى..

 شیعرى تۆماریکردون.

 ئەنجام:

. سەرەڕاى ئەوەى شاعیر دەسەڵاتى بەڕیوەبردنى ناوچەیى لەلایەن عوسمانییەکان پێدراوە، بەڵام ١

عوسمانییەکان بێدەنگ ئەمە نەبووە بەهۆى ئەوەى کە شاعیر لە ئاستى داگیرکارى و زوڵم و زۆى 

 بێت، بەڵکو شاعیر ڕووبەڕوى عوسمانیەکان بۆتەوە داواى مافى نەتەوەکەى کردووە.

. شاعیر هەمیشە تورکى عوسمانى وەک دڕندەو کوردیشى بە نێچیر و نەتەوەیەکى ستەملێکراو ٢

تى چوواندووە، شاعیر مەبەستى لەمە دەسەڵاتى تورک و عوسمانى بووە نەک ڕقوکینەى نەتەوایە

 بەرامبەر بە تورک.

. زیندانى کردنى شاعیر لە بیرو هەستى نەتەوایەتى داینەبڕیوە، بەڵکو زیاتر هانیداوە لەم بوارەدا ٣

بنوسێ، شاعیر لەڕێگاى کارى نوسین و وەرگێڕانى بابەتى ئاینییەوە گرنگى بەم بوارە داوە و هانى 

 بنەڕەتى نوسینەکانیان.نەوەکانى دواى خۆى داوە کە زمانى شیرینى کوردى بکەن بە 

. ئازارو ناخۆشیەکانى شاعیر لە زیندان لە ئەنجامى ناتەباى و دووربوونى لە خزم و کەسوکارو ٤

 لە خۆبایبوونى هەندێک لە کەسانى هۆزەکەى بووە، نەک زیندانى کردنى لە لایەن عوسمانیەکانەوە.

و کلتورى کوردییەوە کردووە، . شاعیر هەمیشە شانازى بە خۆى و نەتەوە و هۆزو زمان و ناوچە ٥

 خۆى بە کەسێکى خاکەڕایى و لاواز لەبەرامبەر خەڵک و خودا پیشانداوە.

. شاعیر لە سۆنگەى هەستکردن بەرپرسیارێتیەوە هەمیشە و بەردەوام کێشە و گیروگرفتەکانى ناو ٦

 هۆزەکەى لە ئەستۆى خۆى گرتووەو خۆى لەڕیزى یەکەمى ئەو بەرپرسیارێتییە پیشانداوە.
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